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TECHNICAL DATA SSD 1100 X
Reciprocating Saw

Production code 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Rated input 1100 W

Output 550 W

Stroke rate under no-load 0-3000 min"'

Lengths of stroke 28 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 3,2kg

Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 91dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 102 dB (A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Cutting wood

Vibration emission value a, 26 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instruc- The dust produced when using this tool may be harmful to health.
tions. Failure to follow the warnings and instructions may resultin Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.
electric shock, fire and/or serious injury. Save allwarningsand ) not use cracked or distorted saw blades.

instructions for future reference. Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft ma-

terials (wood, light building materials for walls). Harder materials
SAFETY INSTRUCTIONS (metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when of the saw blade.

performing an operation where the cutting accessory may  Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

contact hi'ddfn.wiring orits own cord. Cutting accessory con-  yyhen working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
tactinga,, live” wire may make exposed metal parts of the power  3pjas and gas or waterpipes.
tool ,live” and could give the operator an electric shock.

Appliances used at many different locations including open air SPECIFIED CONDITIONS OF USE

should be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of  This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can cut

30mA or less. straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can
Always wear goggles when using the machine. It is recommended ~ Cut flush to a surface.

to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron. Do not use this product in any other way as stated for normal use.
Sawdust and splinters must not be removed while the machine is

running.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket. Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,

please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label
and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only, but
in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.

European Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN SSD 1100 X
Sabelsage
Produktionsnummer 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1100 W
Abgabeleistung 550 W
Leerlaufhubzahl 0-3000 min"'
Hubhdhe 28 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 3,2kg

Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 91dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 102 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Sdgen von Holz

Schwingungsemissionswert a, 26 m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige

Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen

das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten am Gerat Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Rissige Sdgeblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchsdgen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fiir Wande) moglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Ségeblatt entsprechend groBe Bohrung angebracht werden.
Fiihrungsbiigel beim Sagen immer am Werkstiick anlegen.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.



BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG SYMBOLE

Die Sabelsdge sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18
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Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungs-
schlitze gelangen.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill!
GemdR Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronik- Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Schutzklasse I, Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern in dem zustzliche
Schutzmanahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

CE-Zeichen

“i



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SSD 1100 X

Scie Sabre

Numéro de série 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1100 W

Puissance utile 550 W

Nombre de courses a vide 0-3000 min"'

Hauteur de la course 28 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 3,2kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 91dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 102 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Sciage du bois

Valeur d'émission vibratoire a, 26 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
dautres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

B AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder
tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels 'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou
le propre cable. Le contact de 'outil de coupe avec un cable qui
conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de 'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la ma-
chine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant
dintervenir sur I'appareil. Ne raccorder la machine au réseau que si
I'interrupteur est en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.
Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Siles
matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit
étre faite au moyen de la lame.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.




UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS SYMBOLES

La scie sabre permet de scier du bois, des matieres synthétiques et
des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et
des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au
ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décritaux ,Données techniques” est conforme a toutes les dispo-
sitions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piéce
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Indust-
ries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
enservice

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageéres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d‘équipements élec-
triques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la Iégislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a un recycla-
ge respectueux de I'environnement.

(lasse de protection I, outil électrique au niveau duquel
la protection contre la foudre ne dépend pas unique-
ment de I'isolation de base et au niveau duquel des
mesures de protection ultérieurs ont été prises, telles
que la double isolation ou I'isolation augmentée.

Marque CE



DATI TECNICI SSD 1100 X

Sega dritta

Numero di serie 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1100 W

Potenza erogata 550 W

Numero di corse a vuoto 0-3000 min"'

Altezza corsa 28 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 3,2kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 91dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 102 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Segatura dilegno

Valore di emissione dell'oscillazione a, 26 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazio-
ni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conserva-
re tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente

o con il proprio cavo d'alimentazione. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, estrarre la
spina dalla presa di corrente Inserire la spina solo con interruttore
su posizione ,OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata
mascherina protettiva.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
dellalama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.
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UTILIZZO CONFORME [ swou

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, mate-
riale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e
per tagli all ‘interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui é previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/%f/g,

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell’apparecchio.

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell‘areazione - pericolo di corto circuito

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tec-
nica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
suirifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

(lasse di protezione I, utensile elettrico sul quale la
protezione contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall‘isolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione, come il
doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.

Marchio CE
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DATOS TECNICOS SSD 1100 X

Sierra Sable

Ndmero de produccién 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1100 W

Potencia entregada 550 W

Ne de carreras en vacio 0-3000 min"'

Carrera 28 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 3,2kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

91dB (A)
102 dB (A)

aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

26m/s?
1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745,y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también podra
poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Para trabajar con lamaquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de
la alimentacién eléctrica. Enchufar lamaquina a la red solamente
en posicion desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
lasalud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mdscara protectora contra polvo.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamario de la sequeta.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD SIMBOLOS

Esta sierra de sable puede cortar madera, pldstico y metal; puede
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas re-
levantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/%f/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofdsica y sélo al voltaje indi-
cado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién
aenchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Sequridad I1.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
entodo momento.

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de ventilaci-
6n - jpeligro de cortocircuito!

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de méquina y el nimero de seis digitos
enla placaindicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la mdquina.

Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponib-
le en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los resi-
duos domésticos! De conformidad con la Directiva Euro-
pea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricosy
electronicos y su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida (til

haya llegado a su fin se deberan recoger por separado

y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.

(lase de proteccion II, herramientas eléctricas, en las
cuales la proteccion contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento bésico, sino en las cuales se
adoptan medidas de proteccion adicionales como un
doble aislamiento o un aislamiento reforzado.

Marca CE
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CARACTERISTICAS TECNICAS SSD 1100 X

Serra de Sabre

Ndmero de produgdo 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1100 W

Poténcia de saida 550 W

Ne. de cursos em vazio 0-3000 min"'

Curso 28 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 3,2kg

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 91dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 102 dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Serrar madeira

Valor de emissdo de vibragao a, 26 m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode

aumentar consideravelmente o esforo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esté efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo

o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

m ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes
para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se es-
tiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no préprio
cabo. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pecas metalicas do aparelho sob tenséo e
levar a um choque eléctrico.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para
0s ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencao no aspirador, desligd-lo da
rede. Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacao fora da zona de ac¢ao da maquina.
0pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de proteccao
contra pé apropriada.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais ndo muito consis-
tentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais
mais duros (metais) é necessério efectuar uma furagao na qual
caiba aldmina de corte.

Coloque sempre a guia na peca de trabalho quando estiver a serrar.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar aten¢do a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gds e dgua.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, pldstico e metal. Cortes curvos e
aface do material.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.
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Por

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE SYMBOLE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposioes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
e dos sequintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIGACAO A REDE

S0 conectar a corrente alternada monofdsica e s6 a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem
contacto de sequrana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de protecgéo .

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacao na carcaca da
méquina.

Nao deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulagao de
ar - perigo de curto-circuitos.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

Se for necessério, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis
posicdes na chapa indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instruces antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Acessdrio - Nao incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! De
acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre ferra-
mentas eléctricas eelectrénicas usadas e a transposicao
para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalacdo de reciclagem dos materiais ecoldgica.
(lasse de proteccdo Il ferramenta eléctrica, na qual

a proteccdo contra choque eléctrico ndo s6 depende

de um isolamento bdsico, mas na qual medidas de
seguranca suplementares, como isolamento duplo ou
isolamento reforcado, sdo aplicadas.

Marca CE
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TECHNISCHE GEGEVENS SSD 1100 X
Reciprozaagmachine
Productienummer 4107 8101...
4167 11 01...
42900101...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 1100 W
Afgegeven vermogen 550 W
Onbelast toerental 0-3000 min"'
Slaglengte 28 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 3,2kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 91dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 102 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Zagen van hout

Trillingsemissiewaarde a, 26 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

B WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het snij-
gereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische
schok leiden.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbe-
volen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen. Machine alleen uitgeschakeld aan het net
aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is schadelijk voor de
gezonddoorgaansheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouw-
stoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen)
moet een boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad
aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.
Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Nederlands
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM SYMBOLEN

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van boch-
ten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

,/Qbﬂzca;g,

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de
luchtschachten terechtkomen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op
het typeplaatje.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingeza-
meld en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.
Beschermingsklasse I, elektrisch gereedschap waarbij
de bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbe-
le of versterkte isolatie.

CE-keurmerk
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TEKNISKE DATA SSD 1100 X

Bajonetsav

Produktionsnummer 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1100 W

Afgiven effekt 550 W

Slagantal, ubelastet 0-3000 min"'

Loftehojde 28 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 3,2kg

Stoj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745. Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 91dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 102 dB (A)

Brug horevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Savning af tree

Vibrationseksponering a, 26 m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan

anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingnings-
belastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan oge svingningsbelastningen over

den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktoj og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

m ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfzlde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stod,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshen-
visninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skerevaerktgjet
kan ramme skjulte stramledninger eller vaerktgjets egen
ledning. Kommer skaerevrktojet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk stod.

Stikdaser udenders skal véere forsynet med fejlstromssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.
Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklaede
anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fjernes, medens maskinen korer.

Treek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen. Maskinen
sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar ikke
traenge ind i kroppen. Benyt egnet dndedraetsvaern.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har @ndret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i blodere materialer (trae, lette bygnings-
materialer til vegge, ved hardere materialer (metaller) skal der
anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.

Ved savning skal styrebgjlen altid lzeqges til arbejdsstykket.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tra, plast og metal. Bajonetsaven
afskeerer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskaering og i ror.
Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING SYMBOLER

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data”
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EF, 2006/42/EF
samt af folgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til

en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Metaldele ma ikke treenge ind i ventilationsabningerne, da dette
kan fore til kortslutning

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nodvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af verk-
tejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

|||

©
¥
v

o

C€

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehor.

Elvaerktgj mé ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og galdende national lovgivning skal brugt Ivaerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéner miljoet mest muligt.

Kapslingsklasse II, el-véerktgj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisoleringen,
men hvor beskyttelsesforanstaltninger, sésom dobbelt
isolering eller forstaerket isolering, tillige finder
anvendelse.

CE-maerke



TEKNISKE DATA SSD 1100 X

Sabelsag

Produksjonsnummer 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1100 W

Avgitt effekt 550 W

Tomgangsslagtall 0-3000 min"!

Slaghoyde 28 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 3,2kg

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 91dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 102 dB (A)

Bruk horselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Saging av tre

Svingningsemisjonsverdia, 26 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-
verktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige

skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pé steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger eller verktgyets egen kabel. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Stikkontakter utenders mé veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst falg dette ndr du bruker vért apparat.
Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maski-
nen. Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma
det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Pass pd kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer ror og skiller i flukt med
flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.




CE-SAMSVARSERKLARING SYMBOLER

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC og de falgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

f%%/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
ermulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Pa grunn av kortslutningsfare mé metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

Bruk kun Milwaukee tilbehor og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.
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Les noye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! | hen-
hold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets iverksetting

i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljovennlig
gjenvinningsanlegg.

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot elektriske slag
beror ikke bare pa basisisoleringen, men ogsa pa at i til-
legg vernetiltak som dobbelte isolering eller forsterket
isolering anvendes.

CE-tegn
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TEKNISKA DATA SSD 1100 X

Tigersag

Produktionsnummer 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1100 W

Uteffekt 550 W

Tomgangsslagtal 0-3000 min"!

Slagléngd 28 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 3,2kg

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vardet av maskinens ljudnivd utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 91dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 102 dB (A)

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Sagning i tra

Vibrationsemissionsvérde a, 26 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhéll av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsfarlopp.

ﬂ VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisnin-
gar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar pa
verktyget som dr av metall bli spanningsforande och leda till att
man far en elektrisk stot.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen drigang.

Tag ut kontakten ur vdgguttaget, om maskinen skall atgardas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.
Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomrédet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej
anvandas!

Arendast mojlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborrning.

Vid sdgning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tr, plast och metall. Den skar rakt, sdgar kurvor och
kapa plant.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.



CE-FORSAKRAN SYMBOLER

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under ,Te-
kniska data” overensstimmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

f%%/

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.
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Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nédr du utfor arbeten pa
maskinen.

Tillbehdr - Ingdr ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser ldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljovénlig atervinning.
Skyddsklass I, elverktyg dér skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som
ocksa har extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT SSD 1100 X

Puukkosaha

Tuotantonumero 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Nimellinen teho 1100 W

Antoteho 550 W

Kuormittamaton iskuluku 0-3000 min"'

Iskun pituus 28 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 3,2kg

Melunpé@asto-/tarinatiedot

Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 91dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 102 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Puun sahaaminen

Vérahtelyemissioarvo a, 26 m/s2

Epdvarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS

Ndissa ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kdyttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kdyttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin pdélld, mutta ei kaytossa.

Se voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotydka-
lujen huolto, kdsien |impimind pitaminen, tyovaiheiden organisaatio.

m VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan liitantajohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehdd
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Ulkokdytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmdarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetd&n ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa.
Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasinei-
den, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kdyttdd suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irro-
tettava pistorasiasta. Varmista, ettd kone on sammutettu ennen
kytkemista sahkoverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttdalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Koneen kdytostd aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydel-
le eikd sen vuoksi tulisi padstd kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kdytettava sopivaa suojainta.

Rikkindisid sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muo-
toaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmedmpiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seindt), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdvd sahanterdn suuruinen porausaukko.

Pida sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

Varo seindan, kattoon tailattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan
sahata suoria, viistoja ja kdyria leikkauksia sekd reikia.

Ala kiytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.




TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA SYMBOLIT

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa ,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY maardyksid sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
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Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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VERKKOLITANTA

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

HUOLTO
Pidd moottorin iimanottoaukot puhtaina.
Ala padsta metalliesineita tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtévid toimempiteitd.

Lisélaite - Eisisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Ald havitd sahkotydkalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakoh-
taisten sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on toimitettava ongelmajétteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Il luokan séhkdtydkalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisaturvatoi-
menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksestd tai
vahvistetusta eristyksesta.

CE-merkki

81



TEXNIKA ZTOIXEIA SSD 1100 X
LMAGOZEIA

Ap1Bpo¢ mapaywyng 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999
OvopaoTIKn tox0¢ 1100 W
Anodi166pevn 1ox0¢. 550 W
Ap1Bpo¢ mahwdpoprioewv xwpic poptio 0-3000 min"'
Yo S1d8popng 28 mm
Bdpog oupguwva pe T Sladikacia EPTA 01/2003 3,2kg

MAnpogopisc Bopupou/Soviioewv
Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 60 745. H a0gpwva pe T kapmon A ektipunBeioa 0tdbun BopuBou Tou pnyavipatoc avagépetat
o€

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A)) 91dB(A)
T1aBun nyntikng woxoog (Avaspaheia K=3dB(A)) 102 dB (A)

Oopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!
Yhikéc Tipéc kpadaopawv (G8potopa Stavuopdtwv Tpiwv dieuBivoewy) eakpipwbnkav oupwva pe ta mpotuma EN 60745.
Mp1oviopa 0wy

Tip ekmopric Sovijoewy a, 26m/s?
Avaopahela K= 1,5 m/s?
MPOEIAONOIHIH

To avagepopevo 6’ autéq Tig odnyieg eminedo dovioewv xel petpnBei pe pua Tumomoinpévn oOp@wva pe To EN 60745 péBodo pétpnong

Kal pmopei va xpnotpomotnBei yia T o0ykplon Twv nAeKTIK@Y epyaeiwv petagl toug. Autd eivat emiong katdAno yia pia mpoowpivi
ektipnon e empdpuvon Twv dovijoewv.

To avagepopevo emimedo SOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLES XPROELS TOU NAEKTPIKOD pyaleiov. Edv 0w  To NAEKTPIKG Xpnatpomoteital
0€ AA\eg PR OELC, pe SlaQopeTIKG pyaleia epappoyi¢ 1} avemapK ouvTipnon, pmopei va umapgel amoékAion Tou emmédou doviioewv. Auto
umopei va avénoet enpavika Ty emPdpuvon Twv §ovijaewy yia T GUVONIKR SiapKeLa TG epyaciag

Ta pua akpiPn extipnon e empdpuvong Twv Sovioewv ogeilouy emiong va AapPdvovtat umoyn ol xpovol, GTOUE 0moioug 1) CUGKELN Eivat
amevepyomoinpévn i €ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotomoteitat mpaypatikd. Auto pmopei va pelwoel onpavtikd tv empapuvon
TV 6OVATEWY yla TN 6UVONIKI) SLdpKeLd TS Epyaciag.

KabBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoaTasia Tou XEWLOTH amd T eMidpacn Twv SovAoewv 6mw¢ yia mapddetypa: Zuvtipnon
ToU NAeKTPIKOU epyaeiou Kat Twv pyaleinv epappoync, Statnpeite {eaTd Ta xépta, opyavwan Twv Sladikaciav epyasiag.

B MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTte oAeg Tig Ymode€eig ) ) L i

aopaheiag katTig 08nyieg. Auéhetec katd Ty Tipnon yvahid. uviotavtat ta mpooTateuTikd yavtia, Ta oTadepd kat

TWV MPOEISOMOINTIKGY UT0dEiEewy umopei va mpokaléaovy avriohoBnikd mamoUtota kat 1 modid.

nhektpomnéia, kivouvo mupkayidg ij/kat coBapoic tpavpatiopole.  Taypédia ot okANBpeg dev emtpémeTal va amopakplivovTal 600 1)

Ouhagte oAe¢ Tig mpocidomonTiké umodeifei kat odnyiec  pnxavi PpiokeTar o€ Aertoupyia.

ytakde peNhovuki xprion. Mptv amé T MpayaTonoinGn epyastav aTn cuokeui ByahTe To
pevpatodjmtn amé v mpida. Luvdéete T pnxavi otny mpida pévo

EIAIKEX YNOAEIZEIZ ALOAAEIAX av o Slakomng eivar ot Bon anevepyomoinong.

Na TAVETE T GUOKEVF] OTIC PoVpEVEC XetpohaBé 6Tav Kpardre o kahato obvdeong ndvtote pakpid and v neploxii
eKTeNEiTE £pyaoiec KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKG epyalsia Spdong Tn¢ pnyavrg. Nepvdre To kahadlo mavtote miow amd T

Oa pmopoloav va GOV ENAVW GE KpUppEva KaA®Sia Hnxavn.

pevparog i 0To d1ko ¢ KaAwdio. H emagn Twv KoMKV H gkévn mou dnptovpyeital katd Ty epyacia eivat ouyva empBhapnc
epyaheiwv pe aywyd Tpopodoaiac Tdong pmopei va Béoel Ta yla Ty vyeia kai dev emrpémetar va NGet 61o owpa. Na gopdre
peTaMAIKd THAPATA TS 0UGKEVG U '0TAON Kat va TPoKaAéael KatdAnAn pdoka mpoataciag amo okovn.

neAktporngia. Ot paylopéveg mplovohapeg (mplovodiokol) 1y autég mou éxouv

O1mpileg oToug e€wtepikouC Xpoug mpémet va eivat e€wnhiopéveg  mapapopewbei dev emtpémetat va xpnatpomotnfouv!

He pukpoavtépatou dtakomtec mpootaiac (Fl, RCD, PRCD). Atd T mpidvioya pe Biiopa eivar uvato povo e pahakd uhikd (€6ho,
anartel 0 OXETIKOC KavoviouG¢ amd TV NAEKTPIKI 00 EYKATAOTAON.  e\agpd Sopitkd UNKA yid Toly@HaTa), 6Ta oKANpoTEpa NI
Mpoaé€te napakah autd 1o oneio Katd m xprion Trg ouoKevric (nétahha) mpémet va avoryTel pia Tplma avioTolyn oo péyebog Tg
Jag. niplovoAapac.

LTI¢ €pyacieq e T pnXavi) QopdTe MGVTOTE MPOOTATEVTIKG Kata to mpiéviopa akoupmdte to Bpayiova odriynong mdvtote ato

2/




eneCepyalOpevo KoppdtL.
Katd Ti¢ epyaoiec og Toixo, opogn i ddmedo mpoaéxeTe yia Tuyov
NAEKTPIKA KA Kat ya GwARveS agpiou Kat vepov.

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H omabooeya mploviCet {0Ao, maotikd kat pétalo. Kopel eubeia,
KapmOAES Ka eowTepikd avoiypata. KoBet swhivee kai ywpilel
,TPOOWMO” pE TV EMPAvela.

AuTH 1) 0UOKEVR EMTPEMETAL VA YpnotpomotnBei povo cOppwva e
TOV QVapEPOIEVO GKOTIO TPOOPITHOU.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe umelBuva 61 To P06V MOV TEPIYpAPETaL 0TO
Ke@ahato «Texvikd xapaotnpikd» eivat oupBatd pe T dlatadeig tne
Kowortikii¢ 0nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
Kl e Ta akoAouBa evappoviopéva KavovioTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

,/Zmz%,

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texvikd @dkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

YUVOEETE POVO O€ POVOYAOIKO EVAANAOOpEVO pedpa Kat povo

0€ TA0T SIKTOOU OMKC AVAPEPETAL BTNV MVAKIOA TEXVIKWY
Xapaktnplatikev. H abvdeon eivat emiong eIk o€ mpiCe xwpic
npoatasia emagng, 10T éxel mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npootaciac Il.

LYNTHPHIH
Aanpeite mdvtote Ti¢ oy1opéq e€aeptopol Tng pnxaviic kabapéc.
Noyw Tou KIvdUvou PpayukukAwpatog Sev eMTpénETal va Praivouy
HETAMIKA QVTIKEPEVa 0TIC OXI0|EC E§agpILopoU.
Xpnotpomoteite povo ageooudp Milwaukee kat avtahhaktikd
Milwaukee. E€aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal,
avTikaBioTwvTal og pia Texvikn umoatApién Te Milwaukee (BAéme
@UAAGSto eyyonon/ SievBivoeig Tevikiic umoaTApIENC).
Y& mepimTwon mov To YpelaoTeite propeite va mapayyeilete
\emTopepéc 6Y€510 TNG GUOKEVNC avapEPovTag Tov TUTO Kal
Tov €§aPLo apiBpd mov BpiokeTal oTNV Mvakida TEYVIKOV
XAPaKTNPLOTIK®V amd T e§umnpéTnon mehatwy 1 anevbeiac amd
v Techtronic Industries GmbH, die08uvon Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EAANviIKaA

LYMBOAA

&)
AN
i

>

Napakadw Slapdate oxohaatikd Tic 08nyieC xpriong mpiv
an6 Ty évapén Aettoupyiag.

MPOXOXH! NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpw and kabe epyacia oTn pnyavi tpadte To i¢ and
v mpia.

(&)

E€aptripata - Aev mepihapPdvovtat 6ta uhikd
napddoong, ouvioToupEvn mpoaBiKn amod To mpoypaypa
eCaptnuatwy.

Mnv metdte Ta nAekTpika epyaleia oTov KAd0 OIKIAKOV
anopplppdTwy! Zoppwva pe T upwmaikn odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIK®V Kat NAEKTPOVIKWV
GUOKEVWV Kal TNV EVOWHATWON TG aTo €BVIKO bikato, Ta
NAeKTPIKG epyaheia mpémel va ouMEyovTal §exwplotd
KAl Ve TOTPEPOVTAL YIa AVAKUKAWGN e TPOTO QIMKO
Tpog 1o mepIBaNov.

Katnyopia mpoataciac Il, nAektpikd epyaleio, aTo omoio
nnpoatacia évavtt nhektpomingiag dev e§aptdal

Uovo amd tn Backn pévwen, aAhd and T epappoyn
TPOGOETWY MPOGTATEVTIKWY PETPWY OTTWC SImAR
pévwon 1 evioxupévn povewon.

=
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TEKNIK VERILER SSD 1100 X

Kilig testere

Uretim numarasi 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Giris giicii 1100 W

Cikis giicii 550 W

Bostaki strok sayisi 0-3000 min"'

Strok yiiksekligi 28 mm

Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003 gore. 3,2kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

gore tipik giriiltd seviyesi:

Olciim dedgerleri EN 60 745 e gre belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 91dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 102 dB (A)

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektdr toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:

Adacyontma

titresim emisyon degeri a, 26 m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile 6lciilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuclan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar iin, farkli
eklenti parcalaiyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnedin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin actklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar veya kendi kablo-
suna isabet eden calismalar yapilirken cihazi izole edilmis
kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen
kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu is eldi-
venleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nliigi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce figi prizden cekin. Aleti
sadece kapaliiken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

(Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

(atlamis ve deforme olmus testere bicaklarini kullanmayn!
Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tah-
ta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkiindiir.
Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz
delik agilmalidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is parcasi iizerine
dayayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve
suborularina dikkat edin.

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada
kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI SEMBOLLER

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler” béliimiinde tarif edilen iiriintin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve
asadidaki harmonize temel belgelerin biitin dnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

f%%/

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayn. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, giic levhasi iizerindeki ma-
kine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

|||
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Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullamlmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uyqun bir sekilde tekrar degerlendirmeye gdnderil-
melidir.

Koruma sinifi ll, elektrik tepkisine karst korumanin sadce
baz izolasyonuna bagl olmayan elektro alet, bilakis cift
izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini ek koruyucu
tedbirler uygulanir.

CEisareti



TECHNICKA DATA SSD 1100 X
Savlové pily

Vyrobni ¢islo 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Jmenovity pfikon 1100 W

0Odbér 550 W

Pocet zdvih pfi b. napr 0-3000 min"'

Vyska zdvihu 28 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 3,2kg

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102 dB (A)

PouZivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténéve smyslu EN 60745.
Rezéni dfeva

Hodnota vibracnich emisia, 26 m/s’
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro
porovnéni elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické ndradi pouzivé pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou ddrzbou, miZe se droven chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplitkovd bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napiiklad: technickd tdrzba elektrického naradi
a nastrojti, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

ﬂ VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
pokyny asicei s pokyny. Zanedbani pii dodrzovani varovnjch mimo dosah stroje. Kabel vést vZdy smérem dozadu od stroje.
upozornénia pokynd mohou mit za nasledek tder elektrickjm Prach vznikajici pFi praci s timto nafadim miize byt zdravi $kodlivy.

proudem, poZdr a ebo tézkd poranéni. Vsechna varovna Proto by nemél piijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. ochranou masku.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivény!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materialdi.
Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit na Zapneme ndstroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte dobe pridrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a
pristroj za izolované pfidrZovaci plosky. Kontakt fezného ndst-  zanofime pilovy list.
roje s vedenim pod napétim miiZze vést k prenosu napétina kovové  pyivez4ni piilozte na kus vodici Ghelnik.

st pr|strolJe ak urav]zulelektlnc!(yn} proudem. , Pfivrtani do zdi, stropu nebo podlahy ddvat pozor na elektrické
Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym kabely, plynova a vodovodni potrubi.

chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim predpisem e
OBLAST VYUZITI

pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi,
prosim. Savlova pila feze dfevo, plasty a kov. Reze pfimkové, v kfivkach a

P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje e vnitfni priifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
pouzivat ochranné rukavice, pevou protiskluzovou obuv a zastéru. - 1ot zafizeniIze pouzivat jen pro uvedeny Geel.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pted kazdou praci na stroji vytdhnout pfivodni kabel ze z&suvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.
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CE-PROHLASEN( 0 SHODE SYMBOLY

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych ddajich” shoduje se viemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ESa's
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

Pted spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

|||

Pted zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

©
¥
v

EN 61000-3-3:2008 Prislusenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
Elektrické naradi nevyhazujte do komundliniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladani s

piislusenstvi.
c € Winnenden, 2014-02-18 pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a

/ odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu jednot-
/ % AZ ; livych zemi se pouZitd elektrickd ndradi musi shirat
J / oddelene od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky

Setrnému recyklovani.
Tida ochrany Il, elektrické néfadi, u kterého ochrana

o

Alexander Krug / Managing Director . D proti irazu elektrickym proudem nezévisi pouze na
Zplnomocnen k sestavovani technickyjch podkladi. zékladni izolaci, nybrz i na prijeti dalsich ochrannyich
Techtronic Industries GmbH opatfeni, jako provedeni's dvojitou nebo zesilenou
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany izolaci.

PRIPOJENI NA SIT c € Inacka CE

Pripojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy II.

UDRZBA
Vétraci $térbiny ndradi udrzujeme stale cisté.

Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potfeby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednot-
livych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné cislo
na vykonovém stitku.




TECHNICKE UDAJE
Sablova pila

SSD 1100 X

Vyrobné islo 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Menovity prikon 1100 W

Vykon 550 W

Pocet zdvihov naprézdno 0-3000 min"'

Vyska zdvihu 28 mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 3,2kg

Informdcia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102 dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Rezanie dreva

Hodnota vibranych emisif a, 26 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzéjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend troven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vioZzenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou Gdrzbou, moZe sa droven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty ruk, organizdcia pracovnych postupov.

POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drite
pristroj za izolované pridrZovacie plosky. Kontakt rezného
nastroja s vedenim pod napatim méze viest k prenosu napétia na
kovové ¢asti pristroja a k trazu elektrickym pradom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnd protismykovd obuv a zésteru.

Triesky alebo Glomky sa nesmd odstranovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zésuvky. Len
vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Prach vznikajtici pri préci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit
vhodnt ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
poufit.

Ponorné pilenie je mozné len v mak3ich materidloch (drevo, lahké
stavebné materidly pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa musi
vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.

Vodiaci oblik musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Sablovité pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné
vyrezy. Reze rry a plosne oddeluje.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

Slovensky
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY SYMBOLY

Vyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popi-
sany v, Technickych tdajoch” sa zhoduje so vietkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a
nasledujticimi harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

|||

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

©
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EN 61000-3-3:2008 Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.
Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho odpa-

Winnenden, 2014-02-18 du! E_oQIa _euréps!(ej smernice 2002_/9§/E_S 0 r}aklad_anl'.s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
/ azodpovedajucich ustanoveni prévnych predpisov
/ % LZ ; jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
J / zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit

ekologicky Setrnej recykldcii.
Trieda ochrany I, elektrické naradie, u ktorého ochrana

o

Alexander Krug / Managing Director D proti tirazu elektrickym pridom nezavisi len na zaklad-
Splnomocneny zostavit technické podklady. nej izolacii, ale aj na prijati dal3ich ochrannych opatrent,
Techtronic Industries GmbH ako je vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou.
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
—— c € Inacka CE
SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

7 dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
kovové predmety.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky

nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom stitku.

Slovensky

&



DANE TECHNICZNE SSD 1100 X

Pilarka szablasta

Numer produkcyjny 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 1100 W

Moc wyjsciowa 550 W

Skok bez obciazenia 0-3000 min"'

Dtugos¢ skoku 28 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 3,2kg

Informacja dotyczaca szuméw/wibragji
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 91dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 102 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Pitowanie drewna

Warto$¢ emisji drgari a, 26 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraZnie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest

wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzic¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

B OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wska-

zoéwek bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy

w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe lub
na wlasny kabel. Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym
pod napieciem przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia
pradem elektrycznym.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka. Elektronarzedzie mozna podfacza¢
do gniazdka sieciowego tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na sciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas cigcia prowadnica musi sie zawsze stykac z obrabianym
materiatem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.
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WARUNKI UZYTKOWANIA SYMBOLE

Przenosna pifa reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna,
tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i
obcinania réwno z powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/WE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumen-
tami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wyfacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowe;j.
Mozliwe jest réwniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcia!

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych
z elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostosowa-
niem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob przyjazny
dlasrodowiska.

Klasa ochrony I, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolacji podstawowej, lecz w ktorym zastosowane sa
dodatkowe Srodki ochrony, takie jak podwéjna lub
wzmocniona izolacja.

Inak CE
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MUSZAKI ADATOK SSD 1100 X

Szablyafiirész

Gyartdsi szdm 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1100 W

Leadott teljesitmény 550 W

Uresjarati loketszam 0-3000 min"

Lokethossz 28 mm

Sily a 01/2003 EPTA-eljérds szerint. 3,2kg

Zaj-/Vibracié-informacié

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (bizonytalanség K=3dB(A)) 91dB (A)

Hangteljesitmény szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 102 dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis dsszegaz EN 60745-nek megfelelen meghatérozva.

Fa flirészelése

rezegésemisszid érték a, 26 m/s?

bizonytalansdg K= 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljdrasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idtartama alatt.
Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt elGirasok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késdbbi hasznalatra
gondosan érizze meg ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe
iitkozhet. A vagdszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilék fém részeiis fesziiltséq ald keriilhetnek,
és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellatni.

Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatasa ezt
kételezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és csiszasmentes cipd, valamint véddkotény
hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a készilék teljes ledlldsa utén szabad a munkateriiletrd|
eltévolitani.

Miel6tt barmilyen munkahoz kezd a gépen, dramtalanitsa (huzza
ki a konnektorbdl)! A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad
ismét dram alé helyezni.

Munka kdzben a hélézati csatlakozékéabelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.
Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriiljon a szervezetbe Hordjon e célra alkalmas porvéddmaszkot.
Tilos repedt vagy deformélt fiirészlapot hasznélni!

Un. siillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konny(
falazdanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) eqy, a fiirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Fiirészeléskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gdzvezetékekre.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

Az orrflirész fa, mlianyag és fém flrészeléséhez hasznélhatd. Egye-
nes, kanyar és bels6 kivagasok készitésére alkalmas. A fiirésszel
csoveket lehet elvdgni, illetve a feliiletsik daraboldst lehet végezni.
Akésziiléket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfelelden
szabad hasznélni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT SZIMBOLUMOK

Eqyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el6irsanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisd valtédramra és a teljesitménytablan
megadott hélézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatés
véddérintkezé nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Rovidzarlat veszélye miatt a szell6z6nyildsokba nem keriilhetnek
fémdarabkak.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhatd hatjegy(i szdm megaddsdval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
tdl a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieldtt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegd karbantartas vagy javitds el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszdmokat ne dobja a héztartdsi
szemétbe!A haszndlt villamos és elektronikai készii-
1ékekrol sz616 2002/96/EK irdnyelv és annak a nemzeti
jogba vald atiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és kornyezetbarat
médon Ujra kell hasznositani.

II-es védelmi osztély, olyan elektromos szerszam, ame-
lynél az elektromos dramiités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

CE-jelolés



TEHNICNI PODATKI SSD 1100 X

Zage lisicji rep

Proizvodna tevilka 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 1100 W

0ddajna zmogljivost 550 W

Stevilo dvigov v prostem teku 0-3000 min"'

ViSina dviga 28 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 3,2kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 91dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Zaganje lesa

Vibracijska vrednost emisij a, 26 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

Cas znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zacito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja
znapetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za va3o elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala. Priporoéamo
zas(itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpas-
nik.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vticnice. Stroj priklopi-
te na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Napokani listi zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu
kosu.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
invodne napeljave.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga ceviin locuje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.




CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18
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Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo3cici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
Spranje za prezracevanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi
tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

|||

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.
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Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricniin elektronski opremiin z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob kon-
cu njihove Zivljenjske dobe loceno zbiratiin jih predativ
postopek okolju prijaznega recikliranja.

Zascitni razred II: elektricno orodje, pri katerem zascita
proti elektri¢nemu udarcu ni odvisna le od osnovne
izolacije, temvec z uporabo dodatnih zascitnih ukrepov,
kot je dvojna ali ojacana izolacija.

o
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TEHNICKI PODACI SSD 1100 X

Sabljasta pila

Broj proizvodnje 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1100 W

Predajni ucinak 550 W

Broj hodova praznog hoda 0-3000 min"'

Visina hoda 28 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 3,2kg

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 91dB (A)

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Rezanje drva pilom

Vrijednost emisije vibracije a, 26 m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi potivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat mozZe pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata
sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove sprave
dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe nadeq aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije svih radova na stroju izvudi utikac iz uticnice. Samo iskljuceni
stroj prikljuiti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prasina koja nastaje prilikom rada je cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali)
se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Vodeci luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao
ivodove plinaivode.

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, krivine i
unutrasnje isjecke. Ona reZe cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.




CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI [ swou

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC i sa slijedecim

©
harmoniziranim normativnim dokumentima: &

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

INJA! | |
EN 60745-1:2000 + A11:2010 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008 Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena

dopuna iz promgrama opreme.
c € Winnenden, 2014-02-18

f%%/

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

(&)

>

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istro3eni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektricni alat, kod koga zastita protiv
elektri¢nog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji,
vec se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere,

O]

Alexander Krug / Managing Director . kao dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany c E Oznaka-CE

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogucina
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase lI.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
u otvore za prozracivanje.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podat-
ka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

@i



TEHNISKIE DATI SSD 1100 X

Virzulzagis

Izlaides numurs 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1100 W

Cietkoks 550 W

Tuk$gaitas gajienu skaits 0-3000 min"'

Gajiena augstums 28 mm

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 3,2kg

Trok$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparataras skanas limenis ir:

trok$na spiediena [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 91dB (A)

trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 102 dB (A)

Neésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Koka zagis

svarstibu emisijas vértibaa, 26 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

ﬂ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

SPECIALIE DROSTBAS NOTEIKUMI

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. Stinstrumenta
saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu arfierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.
Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas. Masinu pievienot
kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklut organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot.

legremdéjamos zaus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bivmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesahojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét caurules,
un tas zagé lidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto3anas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM [ swou

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
tehnisko datu lapa“, pilniba atbilst prasibam saskana ar
direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
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EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18
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Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C€

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequ-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Sakara ar to, ka var izraisit isslédzienu, dzesésanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priek3meti.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3aru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.)
Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai pie Techno-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iesp&jams sanemt iekartas montazas rasejumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apko-
pi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-
mu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam
lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu
valsts likumdo3ana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizejai parstradei videi
draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot
aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
no pamat izolacijas, bet gan no papildus drodibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

CE markéjums
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TECHNINIAI DUOMENYS SSD 1100 X
Slenkamojo judesio pjuklas
Produkto numeris 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999
Vardiné imamoji galia 1100 W
13éjimo galia 550 W
judesiy skaicius laisva eiga 0-3000 min"'
judesio aukstis 28 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 3,2kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 91dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 102 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reikimé a, 26 m/s2
Paklaida k= 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai

nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody

ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais
gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros
ikrova.

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo
kistuka. Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Jtrakusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziamal

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medziagose
(medienoje, lengvujy konstrukcijy medZiagose sienoms). Pjaunant
kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj atitinkant;
grezinj.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie apdorojamos
detalés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastika ir metala. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines ipjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna
lygiai su pavirsiumi.

Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS SIMBOLIAI

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/ﬁb@j/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst-
rukcijos saugos klase II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.

Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

ka

we

Lietuv

5

|||

©
¥
v

o

q3

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaityki-
te jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo
kistuka.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius
istatymus naudotus irengimus butina suringti atskirai
irnugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

1I-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris nuo elek-
tros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik pagrindine
izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta izoliacija.

CE Zenklas



TEHNILISED ANDMED SSD 1100 X

Tiikeldussaag

Tootmisnumber 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Nimitarbimine 1100 W

Véljundvdimsus 550 W

Kaikude arv tiihijooksul 0-3000 min"'

Kaigu kérgus 28 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 3,2kg

Miira/vibratsiooni andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Mdaramatus K=3dB(A)) 91dB (A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 102 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

Puidu saagimine

Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 26 m/s?

Méaramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on maddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mdrgatavalt véhendada kogu todkeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnduanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks véib
olla elektrilok, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Todde puhul, kus 16ikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega v6ib pingestada ka loikeseadme metallist osad ning
pohjustada elektrilodgi.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda nutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masinaga tdctades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal.

Enne kdiki toid seadme kallal totmmake pistik pistikupesast vdlja.
Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati valjalilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Médranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on voimalik ainult pehmemate materjali-
de puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kovemate materjalide
(metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele
vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Seina, lae vdi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli oikamiseks. Sobib sirg-, kurv-
ning sisevaljaldigeteks. Ldikab torusid ning mddda tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.




EU VASTAVUSAVALDUS SUMBOLID

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1digus ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jérgmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

Unendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.
Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vaheta-
da Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen-
induspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt lbi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistiku-
pesast vlja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kdidelge kasutuskdlbmatuks muutunud

elektrilisi tooriistu koos olmejddtmetegal Vastavalt
Euroopa Parlamendija ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised toriistad
koguda eraldija keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Kaitseklass I, elektritooriist, mille puhul ei soltu kaitse
mitte tiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni véi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.

CE-mark



TEXHUYECKUE AAHHDBIE SSD 1100 X
Ca6enbHas nuna

CepuitHblii Homep u3aenua 4107 8101...
4167 11 01...
42900101...
...000001-999999
HomuHanbHan BbIX0AHAs MOLLHOCTb 100 W
HomuHanbHaa MOLIHOCTb. 550 W
Yactota xoza 6e3 Harpy3ku 0-3000 min"'
[lnuHa xona 28mm
Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003 3,2kg

WNHdpopmauus no wymam/Bubparun
3HaueHuA 3amMepANUCh B COOTBETCTBIUN €O cTaHAapToM EN 60 745. YpoBeHb wwyma npubopa, onpeseneHHblil no nokasatento A, 06b1uHo
COCTaBAAET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 91dB(A)
YpoBeHb 38yKoBoii MowHocT (Hebesonackoctb K=3dB(A)) 102 dB (A)

Monb3yiitech NpUcNoco6neHNAMM ANA 3aLMUTbI CYXa.
061e 3HaueHnA BUGPaLMK (BEKTOPHAA CyMMa TPex HanpaBeHuii) onpeseneHbl B cootBeTcTim ¢ EN 60745.

lMunenve nepesa

3HayeHe BUOPALNOHHOM SMUCCUAN 3, 26 m/s

Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PyKOBOACTBE yPOBeHb BUOPALMN U3MePeH B COOTBETCTBYUMN C TEXHONOTUeN U3MepeHNs, yCTaHOBNEHHOI
cranpaptom EN 60745 1 MoXeT Cnonb30BaTbeaA ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH TaKkxe NOAX0AUT ANs
npeABapUTENbHON OLEHKN BUOPALIMOHHON Harpy3ku.

YKa3aHHblii YpOBEHb BMﬁpaLlMM npeacTaBnAeT 0CHOBHbIE BUAbI NCNONIb30BAHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecin INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yeTca Ana apyrux Lenei, I/I(I10ﬂb3yEMbIl7I WNHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKAa3aHHOT0 Un TEXHUYeCKoe 06(J’Iy)KI/IBaHVIE 6b110
HeJl0CTaTOYHbIM, TO ypOBEHb BMﬁpaLlMVI MOXET OTKIOHATbCA 0T YKa3aHHOrO. Batom CNlyyae BVIﬁpaLlVIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune BCero
nepuoaa pa6on>| 3HAUNTENbHO yBENNYMBAETCA

[InA TOYHOIA OLIEHKI BUOPALMOHHOI Harpy3KI He06X0/IMMO TaK3e yunTbIBaTb BPeMs, B TeUeHIe KOTOPOro Npubop OTKMKYeH unu
BK/H0YEH, HO (hakThuecKm He ncnonb3yetca. B aTom cyuae BubpaLMoHHan Harpy3Ka B TeueHue Bcero nepuoaa pabotbl Moxet
CYLLECTBEHHO YMEHbLLIUTBCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3aLLUThl NOb30BATENA OT BO3AICTBIUA BUGPALMY, HaNpUMep: TeXHUYeCKoe
00CNYXMBaHME NEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMIONb3YEMOT0 UHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHNe YK B TENNIOM COCTOAHMUN, OPraHu3aumsa pabounx
MpOLeCcoB.

B BHUMAHMUE! 03HakombTeCh o BceMu yKasaHUAMN IneKTPONpUBOpbI, UCMONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NinuHbIX MECTaX,
no 6e30MacHOCTV M MHCTPYKUNAMK, B TOM Yncie C B TOM UYUCSIe HA OTKPbITOM BO3AYXe, 0SXKHbI MOAKII0YATbCA Yepe3
MHCTPYKUMAMM. YyLLeHuA, JoNnyLeHHble npu cobntofeHnm YCTPOIICTBO, NPefoTBpaLLaloLLee pe3koe MoBbILLEHNe HaNPAXeHNs

yKa3aHMit U MHCTPYKLMI N0 TexHuKe 6e3onacHocT, MoryT ctanb — (Fl, RCD, PRCD).

MPYHIHOU SNEKTPUHECKOTO NOPAXEHI, MOKapa U TAXENLIX [pu paboTe C IHCTPYMeHTOM BCerjja HafieBaiiTe 3alUUTHbIE OUKU.

TpaBM. COXpaHAi{Te 5TH HHCTPYKUNM W YKa3aHWA AnA PekomeH/iyeTca HapeBaTb NepyaTKm, NPOUHble Heckonb3ALLMe
Gyayiero ncnonb3oBaHna. GOTHHKI M GapTYK.

PEKOMEHAALMY 10 TEXHUKE BE3ONACHOCTH He y6|4pame ONUAKM 1 06710MKH Npu BKNOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mepea TeM, Kak BHINOAHATL Nio6ble paboThl Ha MawMHe,
Ecnu Bl BoinonHsieTe pa6oTbl, My KOTOPbLIX pexywuit BblAEPHUTE BUAKY U3 Po3eTKN. BcTaBnAiiTe BUAKY B po3eTky
MHCTPYMEHT MOMET 3aLleniTb CKPbITYI0 SNEKTPONPOBOAKY  T0IbKO NPU BbIKNIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Wk COGCTBEHHbI KaGenb, HHCTPYMEHT ceflyeT JlepxuTe CUNIOBOIA NPOBOJ BHE Paboueil 30HbI MHCTPYMEHTa.
BepaTb 3a CneuManbHo NpeAHa3sHaueHHbIe ANA 3T0r0 Beerga npoknagblEaiiTe Kabenb 32 ckof,
W30MMpOBaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTaKT pexyliero

WHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLIMM TDOBOZIOM MOET CTaBHTb M0f Mbib, BO3HMKaloLaA NpH PaGOTE AAHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXeT
HanpsxeHue MeTananyeckie yacT Npubopa, a Takxe npusogut,  HaHECTU BPEA 3A0POBbI0. He cnepyer ponyckatb e€ nonaganua 8
K YZ1apy 31K TpHYECKIM TOKOM., opranusm. HapesaiiTe npoTuBonbineBoii pecnuparop.

He ncnonb3yiite TpecHyBLUME UK NOTHYTble NON0THA NUNbI.
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Bpe3aHue 6e3 npeaBapUTENbHOTO BbICBEPUBAHNSA OTBEPCTHIE OBCNY)XUBAHUE

BO3MOXHO B MATKIX MaTepuanax (fepese, nerkux CTpouTenbHbIX 8
maTepuanax ans ctex). B 6onee Teepabix MaTepuanax (etanne)  DCETAA AEPKNUTE OXNIaXAAl0LNE OTBEPCTUA HUCTBIMU.
Heo6X0AUMO CHauana npocBepANTb 0TBEPCTUS, COOTBETCTBYlUe He NpuBAMKaiiTe MeTannuyeckue NpeAMETbI K BEHTUAALNOHHBIM

pa3smepy NUALHOr0 NONOTHa. 0TBEPCTUAM U3-32 ONACHOCTH KOPOTKOFO 3aMblKaHus!

[py nunennn BCerga npuMmaiiTe HanpasnALMIA baimak K Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimu vactammn Milwaukee.
o6pabaTbiBaemoii geTanu. B cyuae BO3HUKHOBEHHA HROBXOAUMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He
Mpu paGore B CTeHax, MOTONKAX WK M0y CIEAMTE 33 TeM, 4TI 6‘(;'”3 onucara, o6paluaiirect B OAUH 13 K/T‘II]BMCT(HX UEHTPOB N0
He NOBPe/UTb dMeKTPUUECKie Kabeny unu BoA0NPoBOAHbIe 06CyKiBaHMI0 INEKTPOMHCTPyMeHTOB Milwaukee (cM. ciucok
Ty6b. CepBMCHbIX OpraHi3aUNii).

[pu Heob6X0AMMOCTH, Y CEPBUCHOI CNYXKObI TN HEMOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
I1a cabenbHas nuna NUNT AepeBo, NNacTuk u metasns. Ona moxet 71364, BukHenzieH, fepmaHma, MOXHO 3anpocuTb C60pOYHbIit
MUANTb MO KPUBOIE 1 3aNOANMLO C NOBEPXHOCTbHO. YepTex YCTPOICTBA, COOBLUMB X0 TUN U LWECTU3HAYHBII HOMep,

He noAb3yiiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM COCO6OM, oTAUuHbIM o1 YKa3aHHbITt Ha UpMERHOI Tabnuuke.

YKa3aHHOT0 AiNA HOPMaNbHOTO NPUMEHERNA. CUMBOJIbI
NEKNAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC [oxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLNIO N0

1CMONb30BaHUI NEpPes Hauanom ntobblx onepauuii ¢
Mbl 3asBnAem nog co6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HHCTpYMEHTOM
U3fienne, ONUCaHHOe B pasgene ,TexHUueckine XxapakTepucTukn’, :

C00TBETCTBYET BCEM BaXKHbIM NpeAnucaHuam JnpekTub! & BHUMAHVE! IPELYMPEX EHUE! OMACHOCTH!

2011/65/EU (ImpekTnBa 06 orpaHuyeHn NpUMEHEeHUA ONacHbIX
BELLECTB B 3N1EKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHDIX npubopax), 2004/108/
EC, 2006/42/EC v npuBefieHHbIM fanee rapMOHN3UPOBAHHBIM
HOPMATMBHBIM [JOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

Mepen BbInonHeHUeM Kakix-nn6o pabot no
06CNYKMBAHINI0 NHCTPYMEHT BCEr/ia BbIHUMaliTe
BUIIKY M3 PO3ETKY.

[TpuHaZneXHoCTI - B CTaHAapTHYI0 KOMMIEKTaLMI0 He
BXOAUT, NOCTaBNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
TPUHAANEXKHOCTH.

He Bbl6pacbiBaiiTe NeKTPOMHCTPYMEHT C 6bITOBBIMU
otxopamu! CornacHo EBponelickoit aupekTuse
2002/96/ECno 0TX0AaM OT 3n1€KTPUYECKOro i
3N1eKTPOHHOT0 060pyA0BAHNA 1 COOTBETCTBYHLMM

HOPMaM HaLMOHaNbHOT0 NPaBa BbllLe/LLme U3
Winnenden. 2014-02-18 yNoTpe6neHna 3NMeKTPOUHCTPYMEHTbI MOANexaT chopy

0TAENbHO ANA 3KoNnornyeckn 6e3onacHoi yTunnsauuu.
/%afa A/
! y

Knacc 3awuTi II, 3neKTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
D 3aLUWTa OT NOPAKEHNA INEKTPUYECKNM TOKOM

Alexander Krug / Managing Director

YNONHOMOUEH Ha COCTaBIIEHNE TEXHUYECKON SOKYMEHTALUM.

>
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>

3aBUCUT He TONbKO OT 633080 U30AALIMM, HO U OT
[AONONHUTENbHbIX 3aLMTHBIX MEp, TAKUX KaK ABOVHAS
U30NALUA UM YCUNEHHAA M30NALMA.

Techtronic Industries GmbH TP Cootsetcrame TexHuueckomy pernamenty
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETU

TIOACOEAMHATS TONbKO K OIHOGA3HOI CETH NIEpeMeHHOr0 ToKa ¢ qy Haui T
HanpAXeHyem, COOTBETCTBYIOLLIM YKa3aHHOMY Ha UHCTpyMeHTe. aUIOHaNbHIt 3HaK BIAMOBIAHOCTI JKpalkit

INeKTPOUHCTPYMEHT MeeT BTOPOI KNacC 3aLLuTbl, YTO No3BonAeT TR 066
NOAKNI0YaTb ero K po3eTkam dNeKTponuTaHua 6e3 3azemnatoLiero

BbIBOAA. c € 3Hak CE
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TEXHUYECKU AAHHU SSD 1100 X

CabneBuaeH TpUoH

[Tpon3BoACTBEH HOMEP 4107 8101...
416711 01...
42900101...
...000001-999999

HomuHanHa KoHcyMupaHa MoLHOCT 1100 W

0Ta1aBaHa MOLLHOCT 550 W

YecToTa Ha ABIXKEHNE HA TPMOHYETO HA NPa3eH X04 0-3000 min

Bucounna Ha xopa 28 mm

Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2003 3,2kg

WNHdopmauua 3a wyma/Bubpaunute

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A))

[la ce Hocu npeNa3Ho CpepCTBO 3a cnyxa!

13mepeHuTe CToiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60 745. OueHeHOTO ¢ A HIBO Ha LIyMa Ha YPefia e CbOTBETHO:

91dB (A)
102dB (A)

06LywTe CTOIHOCTY Ha BUOPaLMuTe (BEKTOPHA CYMa Ha TPU NOCOKY) ca onpepenenu B cboTaeTtcTaue ¢ EN 60745.

PAa3aHe Ha AbpBO

CToiiHOCT Ha eMMCM Ha BUOpaunnTe a, 26 m/s?

HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

[TocoueHOTO B TE3M MHCTPYKLMI HUBO Ha BUOPALMUTE e M3MEPeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3NpaH B EN 60745 n3mepsatenex
MeTOZ 1 MOXe 1 Ce 3M0/13Ba 32 CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECK MHCTPYMeHTH Nomexy M. lToAX0/ALLY e v 32 BpeMeHHa OlieHKa Ha

BI/I6paLlMOHHOT0 HaToBapBaHe.

TocoyeHoTo HUBO Ha Bu6paumme npeAcTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha ENEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT. Ako obaue €NeKTpuYeckuaT
WHCTPYMEHT Ce 3non3ea C ApYro npejHa3HayeHne, C pasnnyHin CMeHAEMIU NHCTPYMEHTU UK NPU HeJ0CTaTbYHa TeXHNYeCKa
NoAAPDBXKKA, HUBOTO Ha BVIﬁpaLlI/II/ITE MOXe A1a € pa3InyHo. ToBa YYBCTBUTEIHO MOXe fia yBeNnuu BI/I6paLl,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lenua pa60TeH UMKBA.

3a TOYHaTa OLeHKa Ha BVI6paI.lI/IOHHOT0 HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [la e B3emart npeaBua v nepuoanTe ot Bpeme, B KOUTO ypeabT € U3KUeH
nu paﬁom, HO B J1e/CTBUTENHOCT He ce u3non3Ba. ToBa YYBCTBUTEJTHO MOXeE Aa Hamanu BM6paLlI/IOHHOT0 HaToBapBaHe Nno Bpeme Ha

Lennsa paboTeH LnKb.

OnpepieneTe AOMbAHUTENH MePKM N0 TeXHUKa Ha 6230MacHOCT B 3aLLMTa Ha 06CNYXKBaLLMA PABOTHIK OT Bb3/eNCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HaNPUMeP: TeXHUYeCKa NOAAPBKKA Ha eNleKTPUYECKIA MHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAABPXaHE Ha

PbLUETE TONAY, OPraHM3aLna Ha paboTHUA LUK B

B BHUMAHME! poveTeTe yKasanuATa 3a 6e3onacHocT n
cbBeTuTe. HecnassaHeTo Ha NpUBEAEHNTE NO-A0MY YKasaHs
MOXe A1a foBefie A0 TOKOB Y/iap, Noxap W/unu TexKi TpaBmu.

CuxpaHsiBaiiTe Te3l ykasaHus Ha CUrypHO MAICTO.

CNELUMANHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

[lpbiKTe ypena 3a M30NupaHuTe pPbKOXBaTKH, KOraTo
M3BbpLUBaATE Pa6oTH, NPY KOUTO PeELUAT NHCTPYMEHT
MoKe 1a 3acerHe CKpUTH eNeKTPOUHCTaNnaLuoHHu Kabenu
unu co6cTBEeHNA cu Kaben. KoHTakTbT Ha pexeLna HCTpYMeHT
CTOKOBOZELL MPOBOAHUK MOXe Aa NPeAaje HanpexeHNeTo Bbpxy
METa/IHV YaCTvi Ha YpeAa v Aa oBee A0 TOKOB yaap.

KoHTaKTITe BbB BbHLIHNTE yuacTbUN TPAGBA Aa 6baaT
060pyaBaHN CbC 3aLMTHN NPeKbCBAYM 3a yTeueH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa u3vcKBa NpeNMCaHNETo 3a MHCTanMpaHe
3a eleKTpuyeckaTta nHcTanauma. Mona cnasgaiite ToBa npu
u3non3BaHe Ha Bawms ypes.

Mpu paboTa ¢ MaLLMHATa BUHArM HOCETE NPpeANasHu 0uMna.
[TpenopbuBar ce CbLL0 TaKa NpeAnasHu pbKaBuLY, 34paBH 1
Hex/b3rauy ce 06yBKH, KaKTo U NpecTunka.

CTpy>Ku NI OTYYNeHV NapyeTa Aa He ce OTCTPaHABAT, 0KaTO
MaLunHa paboTn.

Mpean BcAKakBY paboT no ypeaa U3BajeTe LEeNcena oT KOHTAKTa.
(Bbp3BaliTe MalLMHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3K/IOYEHO
NoIoXKeHNe.

(Bbp3BaLLMAT Kaben BUHAIYM Ja ce AP U3BBH paboTHNA obcer
Ha MalwuHata. Kabenst Aa ce 0TBEX/a OT MaLLMHATa BUHAMN
Ha3ag.

lpaxT, KoiiTo ce 06pa3yBa npu paboTa, YecTo e BpefieH 3a
3/ApaBeTo 1 He 6¥Ba J1a nonaza B TANOTO. [la ce HOCK NoAXoAALLA
npaxo3aluuTHa Macka.

[la He ce M3M10N13BaT HaMyKaHM PEXeLLM INCTOBE NN TAKUBA, KOUTO
ca ce pepopmupanu!

P3aHe ¢ NOTbBaHe Ha TPUOHa e Bb3MOXHO CaMO MY No-Meku
matepuanu (AbpBO, ek CTPOUTENHN MaTepuany 3a CTeHu), a npu
M0-TBbPAM MaTepuany (Metanu) TpA6Ba Aa ce HanpaBy ronAm
0TBOP Cb06Pa3HO PeXxeLuna INCT.

Mpv pasake BopeLLaTa ckoba BUHAry Aa npunara Kbm
06paboTBanuA matepuan..
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[lpu pa6oTa B CTeHw, TaBaHy WK NOA0BE BHUMaBaiATe 3a Kabenu, _

ra30npoBO/Y 1 BOAONPOBOAN.

N3M0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

CabneBUAHMAT TPUOH pexe AbPBO, NNacTMaca v meTan. Toil pexe
N0 NPaBa 1 No Kp1Ba IMHWA, NpaBI BbTPeLLHM u3pe3iu. Toil pexe
TPBOU 1 pa3fens NoBbPXHOCTY NOAPABHEHO.

To3n ypeAa MoXe Aa Ce U3non3Ba no npeJHasHayeHne Camo KakTo
€NnoCoYeHo.

CE - AEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUE

3anBABaMe Noj COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B
,TeXHIYeCKI faHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKN BaXHU
pa3nopen6u Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EO, 2006/42/EQ, KakTO ¥ Ha BCMYKM CneiBaLLyM HOPMATUBHY
LOKYMEHTY BbB Ta3! Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18
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Alexander Krug / Managing Director

YnbNHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

3ALLUTA HA BUTATENIA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[1a ce cBbp3Ba camMo KbM efiHOGa3eH NPOMEHANB TOK 1 CAMO KbM
MPEX0BO HanpexeHie, NOCOYEHO BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO € v cBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He e T TUM , LyKo”,
NOHeXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awmTeH knac ll.

NoAAPDBKKA

BeHTUnaumoHHUTe WANLM Ha MaLLMHATa ia Ce NOAABPXKAT BUHArY
ynucti.

BbB BeHTMNALMOHHNUTE WAKULK He 61Ba Aa nonajaT MeTanHu
YacTn nopaau onacHoCT 0T KbCo CbeauHeHue.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHu yacTn
Ha Milwaukee. EnemenTu, undTta nogMsHa He e oNnCaHa, aa ce
Jajat 3a noamaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (Buxe 6poLuypata
JapaHuma n agpec Ha cepau3m).

Mpu Heo6X0AMMOCT MOXeTe J1a NOUCKaTe CXeMa Ha eNleMeHTUTe
Ha ypeza Npy NoCouBaHe Ha 0603HaueHMe Ha MaLLMHaTa 1
wecTundpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKU faHHN OT
Bawuna cepau3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, [epmaHu.
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Mpean nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 33 M3MON3BaHe.

BHUMAHWE! NIPEAYNPEM IEHWE! ONACHOCT

lpenv kakBuTO M Aa e paﬁOTVI N0 MallnHaTa usBajete
Ljencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbibpar B 06ema Ha J0CTaBKaTa,
npenopbyBaHo JOMbIHeHNe 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

He n3xBbpnaiite enekTpouHCTpyMeHTYH npu 6uToBUTE
oTnaabun! CbobpasHo EBponelicka AupekTusa
2002/96/E0 3a cTapu enekTpUYeCKu 1 enekTPOHHU
YPEAV 1 HeliHOTO peanu3npaHe B HaLMOHANHOTO
3aKOHOJATeNCTBO U3XabeHUTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpA6Ba Ja ce CbOMpaT 0TAENHO U J1a Ce NpefjaBaT B
TYHKT 3a eK0NI0roCbo6pa3sHo penknupate.

Knac Ha 3awwTa ll, enekTpouHCTpyMeHT, npu KoiiTo
3alLwTaTa CpeLLy TOKOB yAap 3aBUCK He CAaMO OT
0CHOBHOTO U3071paHe, a NPy KOATO Ce n3non3sat
LOMBJHUTENHN NPEANa3HN MepKH, KaTo ABOIIHA
130M1aLNA M NOACUNEHA U30NALNA.

CE-3HaK
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DATE TEHNICE SSD 1100 X
Ferastrau sabie

Numar productie 4107 8101...
4167 1101...
42900101...
...000001-999999

Putere nominald de iegire 1100 W

Putere de iesire 550 W

Cursain gol 0-3000 min"'

Lungimi de cursa 28 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" 3,2kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori mdsurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 91dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 102 dB (A)

Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Tdiere de lemn

Valoarea emisiei de oscilatji a, 26 m/s?
Incertitudine K= 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mdsurare normatd prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteazd si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie i perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realita-
te, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.

m L X X . Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul
AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta din priza. Conectati la refea numai cand magina este oprita.

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia ) ) s ) -
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii i/sau %’atsttrgp cablu_l de gllrglermltfxre Iato Idlsdtan;a de aria de lucrua maginii
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si ntotdeauna tinefi fa ulinspa e»e o o
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daundtor
sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE de protectie corespunzdtoare impotriva prafului.

.. I de manerele izolate cand i ucriri Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate.
E'::Eﬁ::::ttl;ieteol;‘fen:;:ti ':?maetrei ;ae';tee:(:'::::g"?“a" Taieri de adancime fard efectuarea prealabild a unei gduri sunt posi-

electrici ascungi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact b'elfe(;) nf]»liliattee”r?;feilgor:gmjr;e T;ﬁ:?!;#ggﬂ: :jnet;?;]:tﬁrgq:r'f):gt{eu
asculei taietoare cu o linie electricd prin care circuld curent poate peretl). P

pune sub tensiune si componente metalice ale aparatuluisisa ducs < 93ura care corespunde dlmens.lunu Iame.| fe'as"a‘””'; )
la electrocutare. Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in timpul

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber taﬂ'”“‘ . ) o
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sd evitati
comutarea. cablurile electrice i tevile de gaz sau de apa.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati

magina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide

nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii

masinii.

Romania
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE SIMBOLURI

Acest ferdstrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate
tdia linii drepte, curbe si efectua tdieturi interne. Taie tevi si poate
tdia razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris la , Date
tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu
urmdtoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18

W%’

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numaila
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
sila prize fard impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Nu lasati nici o piesa metalica s intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numdrului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.
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Varugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum sila transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care protectia im-
potriva curentdrii nu depinde numai de izolatia de bazd,
cila care se folosesc mdsuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubld sau izolatia ranforsata.

Marcaj CE
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TEXHUY KW NOAATOLIU SSD 1100 X
Ca6jecra nuna
[Tpou3BopeH 6poj 4107 8101...
416711 01...
42900101...
...000001-999999
OnpepeneH BHeC 100 W
M3ne3 550 W
YnapeH MOMEHT Npu He ONTOBAPeHOCT (Ha cN1060HO) 0-3000 min"'
JlonxwHa Ha yaap 28 mm
Texuta cnopep ENTA-npoueaypata 01/2003 3,2kg

WHdopmauuja 3a 6ywasarta/Bubpaymuute

J13mepeHuTe BpeAHOCTY ce 0ApeaeHn cornacHo craHaapaoT EN 60 745. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputuncok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 91dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 102 dB (A)

Hocre wTuTHNK 32 ywn.

BKynHy Bubpaumcku BpesHoCTY (BeKTOpCcKY 361p Ha TpUTE HaCOKW) npecmeTanu cornacko EN 60745.

Apso

Bubpaumcka emucrona BpeaHocT a, 26 m/s2

HecurypHoct K= 1,5m/s?
NPEQYNPEQYBAE

HiBOTO Ha ocyunaLyja HaBefeHO BO OBUE MHCTPYKLIMU € U3MEPEHO BO COTNIACcHOCT CO MepHUTE nocTankit Hopmupany Bo EN 60745 n
Moxe fia buze ynoTpe6eHo 3a meryce6Ha cnope/ba Ha enekTpo-anatu. 0Ba HUBO Moxe Ja Ce ynoTpe6u 1 3a npuBpeMeHa npoLeHKa Ha

ONTOBApYBakbeTO Ha ocumMnaLmjaTa.

HaBepneHoTo HMBO Ha ocuunauwja rnpenpeseHTUpa rMaBHUTE HAMEHU Ha €JIEKTPO-aNaToT. Ho, JAOKOJIKY €J1IeKTPO-anatoT ce yl'lOTpEﬁyBa
3a 1pyru HameHu, Co 0TCTanyBaykn 4oAaToLM UK CO HECOOBETHO OAPXKYBatb€, HUBOTO Ha oCuMnaLMja MoXe Aa 0TCTany. Toa moxe
3HAUNTENHO fa ro 3roiemu ONTOBapyBakbeTo Ha ocumnaumjaTa 3a Bpeme Ha uennot paﬁoTeH nepuoa.

3a npeLu3Ha NPOLLEHKa Ha ONTOBAPYBabETO Ha OCLMNaLMjaTa npeaBIa Tpeba Aa GUAAT 3eMeHy U BPEMUH>ATA, BO KOWLLTO anapator
€ UCKNYYeH uiu paboTu, Ho GakTUUKN He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HAUUTENHO A 0 HAMAM ONTOBAPYBAHETO HA OCLMNALMjaTa 33

BpeMe Ha LenuoT paboTe nepuos

YTBpAETE AONONHUTENHY 6e36eHOCHM MepKI 3 3aLUTUTa Ha 0NepaTopoT 0/ BAIMjaHNETO Ha OCLMNALMNTE, Kako Ha npuMep:
O/IPXYBatbe Ha eNeKTPO-anatoT 1 Ha J0AATOLIM KOH eNeKTPO-anaToT, 0AipXyBatbe TONN paLie, 0praHu3aLmja Ha paﬁOTHMTe npouecu.

B MPEAYNPEAYBAIE! Mpountajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLK. 3a60paBatbe Ha MoUNTYBamETO Ha
6e36eHOCHUTe yNaTCTBA M MHCTPYKLUN MOXaT Jia Npe/u3BuKaaT
eneKkTpUYeH yaap, noxap u/unu Tewwku nopean. Couysajre ru
cuTe 6e36eJHOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLNN 32 BO MAHMHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

[ipeTe ro eneKTPMYHNOT anat 3a U3fafieHuTe NOBPLUNHM
npy U3BeAyBak€ Ha onepavLyun Npyu Kou anaToT 3a ceyere
MOXaT fa A0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHN XULM Unu
CONCTBEHNOT rajTaH. KoHTaKT co XuLa nos HanoH ncTo Taka ke
Hanpasv NPOBOAHNLIM 0/ MeTaNHUTe AEN0BY 1 OHOj KOj PaKyBa Co
anarort Ke JoXuBee CTpyeH yAaap.

YpenuTe Kov ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3fINYHI OKALMN
BK/yuyBajKin 1 0TBOPeH NPOCTOp Mopa Aa buaaT noBp3aHm 3a
CTpyja npeky Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
CekoraLu HoceTe pakaBuLM KOTa ja KOpUCTUTe MaluiHaTa. lcto
Taka NpenopaununBo e a ce HoCaT 04NNa, LIBPCTU YeBAN KOU He ce
NN3raaT 1 npecTunka.

[palumHaTa u CTPYroTMHNTE He CMeaT 1a Ce OACTPaHyBaaT Ao/eKa
€ MalLuHata pabotu.

Mpen Aa 30n0uHeTe Aa paboTUTe Ha MalLMHaTa, NOBAEYETE o
MPUKNYYOKOT HAABOP OF LUTEKePOT. BKAyuyBamweTo Ha kabenot Bo
CTPYja e NpaBy UCKANYYNBO MALLNHATA € UCKTTyYeHa.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBate nofaneky of paboTHata
nospLumHa. Cekoraiu BogeTe ro kabenot no3azm Bac.

MpluHara Koja ce co3aaBa npyu KOPUCTErbE Ha 0BOj anat Moxe Aa
6une wWreTHa no 3apasjeTo. He ja BAnwyBajte. HoceTe coofBeTHa
3alUTUTHA MacKa.

He KopucTeTe cKpLueny unn n306anyenm ceynna.

Y60aHM pe30Biu 6e3 NPeTXOAHO Aynyetbe ce BO3MOXKHY Kaj MeKi
matepujanu (ApBo, NeCHN rpafieXxHun MaTepujani 3a sunosn). Kaj
MoLBPCTI MaTepujany (MeTanu) Mopa NPpBIH fia ce HanpaBy Aynka
K0ja Ke 0AroBapa Ha AMMeH3ujaTa Ha nunata.

(ekoralu npu cevetbe nocTaBeTe ja BOAUNKaTa Bp3 paboTHOTO
napue.

Kora pa6oTuTe Ha supoBu, TaBaH unm noJ BHUMaBajTe aa ru
n36erHeTe eNnekTPUYHUTE, racHUTe 1 BOZOBOAHM MHCTaNnaLum.

Mak HCKN




CTIEUHOUUNPAHI YCTIOBH HA YIOTPESA | cumsonn

OBaa ca6jac1a nuna ceye ApBo NnacTka n metan. Moxe aa ceve
NpaBu INHNK, KPUBWUHW U BHATPEYHU OTCEYOL M. Ceye yeBKmM 1
MOXe Aia ceye napanenHo Co noBpLUKHaTa.

He ro KopucTeTe 0Boj Npou3Boz Ha 61no Koj Apyr HaYMH OCBeH
MPONMLAHMOT 3a HOPMaHa ynoTpeba.

EY-DEKAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBame Aeka MoA ,TeXHUUKM
M0AAaTOLV, ONULLIAHWOT NPOM3BO/A € BO CKNaf CO CUTE PeNeBaHTHN
nponucy op perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/

EC, 2006/42/EC v cneiHUTe XapMOHU3UPAUKI HOPMATUBHI
AOKYMeHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2003 + A11:2007 + A1:2009 + A12:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-02-18
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Alexander Krug / Managing Director
OnonHOMOLLTEH 32 COCTaBYBatbe Ha TeXHUYKaTa IOKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNABHU BPCKU

[la ce cnon camo 3a eaiHa ha3a AC Koo 11 Camo Ha raBHUOT HaMoH
HaBe/leH Ha nnouKaTa. MoXHO e UCTO Taka v MoBp3yBatbe Ha
MPUKNYYOK 663 3a3eMjyBatbe AOKONKY U3Bea6aTa 00ABETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 07 2 KNaca.

OAPXYBAIE

BeHTunaunckute 0TBOPU Ha MaLLMHATA MOPA a OUAAT KOMMNETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHo.

He f103B0nyBajTe KaKBU 1 Aa C& METanHM AeN0BY Aa AOjAAT 0
0TBOPUTE 32 BEHTUNALMjA-PU3NK 04 KypLnyc!

Kopuctete camo Milwaukee gogatoun v pesepsHu genosu.
[loKosKy HEKOM 0y KOMMOHEHTUTE KOU He Ce ONULIaHU Tpeba
[ 6upar 3ameHeTy, Be MonuMe KOHTAKTUPA]Te Il CepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha aapeci).

Mpu notpeba Moxe fa ce nobapa eKcnno3noHeH LpTex Ha
anapatoT co HaBeAyBate Ha MALLMHCKUOT TUM 1 LIeCTOLMGPEHNOT
6poj Ha TabnuykaTa co yUHOKOT Unn Bo Baluata KopucHuuka
cnyx6a nnu aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

C€

Be monume npes aa ja ctapTyBate MalumHata o6pHeTe
BHUMAHE Ha yNaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! NPEAYNPENYBAHE! OMACHOCT!

(eKoraLu Kora npe3emate akTUBHOCTH BP3 MallIMHaTa
UCKNyYeTe ro kabenor o cTpyjata.

[lononHuTenHa onpema - He e BKNyueHa 8o
(TaH/ap/HaTa, a 0CTanHa e Kako 0AaTok.

He ru ¢pnajTe enekTpuunuTe anapaty 3aefHo o
ApyruoT fomalueH otnag! EBponcka perynatusa
2002/96/EC 3a opnaratbe Ha eneKkTYHa i enekTpoHcka
onpema 11 ce NpUMeHyBa COrNacHo HaLMOHanHuTe
3aKOHW. EnekpuyHuTe anapatu Kou ro focTurHane
KPajoT Ha CBOjOT XKMBOTeH BeK Mopa Aia 6uaaT 0ABoeHo
Co6paHy 1 BpaTeH! BO CO0AABETHA PeLivKNaXHa
YCTaHOBA.

3awTuTHa knaca ll, enekTpo-opyane, Kaj koe LWTO
3aLUTUTaTa OF eNeKTPUYEH YAAp He 3aBUCK CaMO 0f
6a3iuHaTa u3onavwja TyKy Kaje WTO Ce NpuMeHyBaat
11074 RONONHUTENHY 6e36eAHOCHM MepPKY, KaKo LUTO e
ZAynnata u3onauuja uam 3acuneHara usonauuja.

CE-3HaK
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